
 

   

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Manual de Operação e Manutenção 
  

Edição: 12 / 2022-10-25     

O carrinho de bebé especialista Grizzly 
  

Um carrinho de reabilitação moderno com propriedades de condução perfeitas   
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ATENÇÃO! Solicita-se aos utilizadores com deficiência 
visual, de leitura ou cognitiva que informem o Fabricante    

a fim de obter informações no formato adequado.  

Finalidade do Manual  

  
O manual de funcionamento e manutenção contém informações básicas necessárias para a correta 
utilização do carrinho Grizzly, incluindo os princípios de utilização segura, descrição da sua construção, 
funcionamento e ajuste, preparação do carrinho para funcionamento, como manter e limpar o carrinho, 
bem como condições de garantia.  

Destina-se a pessoas que cuidam diretamente de crianças com deficiência (assistentes de puericultura, 
pais, encarregados de educação), que serão transportados num carrinho de bebé. Destina-se ainda a 

médicos e fisioterapeutas que operem o carrinho.  

  

ATENÇÃO! Antes de utilizar o carrinho de passeio, cada Utilizador é obrigado a ler o manual e a agir de 
acordo com as suas orientações.  

  

Este manual é parte integrante do produto e deve ser fixado ao produto onde este for vendido.  Guarde 

este manual para referência futura! Mantenha o manual num local de fácil acesso. O manual na versão 
eletrónica está disponível no site www.mywam.eu.  

  

ATENÇÃO! Em caso de incidentes médicos relacionados com a presença do carrinho de bebé Grizzly, 
o Fabricante deve ser imediatamente notificado por escrito, contactando-o através de carta 
registada ou e-mail com aviso de receção.  

  

 

  

Detalhes de contacto do fabricante:  

● Endereço postal: MyWam sp.j., ul.  Szczecińska 10, 41-516 Chorzow, Polónia  
● número de telefone de contacto: +48 32 733 11 31  
● endereço de e-mail: mywam@mywam.pl  

  

  
Versão manual do utilizador e manutenção: PT Edição 12 / 2022-10-25 

  

MyWam Kupiec, Bartold, Angres sp.j. reserva-se o direito de fazer alterações técnicas e comerciais ao conteúdo do Manual de 
Operação e Manutenção sem aviso prévio. Cada alteração será determinada na data em que as instruções foram atualizadas 
pela última vez.   

http://www.mywam.eu/
http://www.mywam.eu/
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▪ Introdução  

Obrigado por comprar o carrinho especial Grizzly. Esperamos que seja a razão de muitos momentos 
maravilhosos com o seu filho ou filha e que seja útil todos os dias. Fazemos todos os esforços para garantir 
que os nossos produtos vão ao encontro das suas expectativas e dos mais altos padrões. Encorajamo-lo a 

contactar aos nossos colaboradores e a seguir-nos no nosso site www.mywam.eu e redes sociais. Lá 
poderá descobrir muitas coisas interessantes sobre os nossos produtos.  

  

1. Utilização pretendida do carrinho Grizzly  
"Grizzly" é um carrinho multifuncional projetado para crianças com deficiência. Este carrinho baseia-se 

num chassis feito de alumínio e elementos de aço. Permite uma desmontagem rápida das rodas. "Grizzly" 
é um sistema de posicionamento completo que permite ajustar o ângulo do encosto e do apoio de pés, o 
comprimento do apoio de pés, a posição do apoio de cabeça, etc. O produto está equipado com uma série 
de acessórios que melhoram a funcionalidade e o conforto na utilização, tais como: tabuleiro, cintos de 
segurança, cunha, capota, mosquiteiro, saco-cama, saco de compras, etc. Os utilizadores não podem 
conduzir o carrinho sozinhos, apenas com a ajuda de um cuidador. O carrinho pode ser utilizado no 

interior e no exterior, em várias superfícies (asfalto, cimento, pedra, cascalho) e sob diferentes condições 
meteorológicas. É proibida qualquer outra utilização do produto que não seja a descrita acima. O carrinho 
deve ser utilizado juntamente com as instruções de utilização por adultos cuidadores do utilizador. Jovens, 
crianças, ou outras pessoas sem treino na utilização do produto, não devem manobrar o carrinho.  
O carrinho de passeio "Grizzly" é um dispositivo médico Classe I indicado para ser usado por crianças com 

deficiência que, devido à sua condição, não podem andar ou sentar-se sem ajuda.  

O produto destina-se ao transporte e circulação das pessoas acima mencionadas, numa posição sentada 
ou deitada e para correção de postura, sendo esta a sua utilização pretendida. Indicações clínicas incluem 
paralisia cerebral, espinha bífida, distrofias, paresias, etc. O produto destina-se a utilizadores com idades 

compreendidas entre os 3 e os 12 anos. O produto deve ser utilizado de acordo com as recomendações 
do médico ou fisioterapeuta.  

Contra indicações: em caso de contra indicação à posição de sentado e/ou posicionamento vertical 
passivo, o ajuste do carrinho deve ser consultado com o profissional de saúde responsável 

  

Informações básicas sobre o carrinho Grizzly  

O carrinho Grizzly tem várias opções, como por 
exemplo:  

 Reclinável para trás             (ver fig. 8.33)  

 ajuste da altura do encosto      (ver fig. 8.34)  

 ajuste do ângulo do assento (báscula)                                           (ver fig. 8.31 e 8.32)  

 ajuste da profundidade do assento                    (ver fig. 8.29)  

 ajuste do apoio de pés         (ver fig. 8.39 - 8.43)  

 estabilização da cabeça        (ver fig. 8.44)  

 estabilização do tronco         (ver fig. 8.45 e 8.46)  

 utilização do carrinho como assento num veículo adaptado   (ver fig. 20)  

http://www.mywam.eu/
http://www.mywam.eu/
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2.  Início rápido  
Para utilizar rapidamente o carrinho, este deve ser desembalado e preparado para ser utilizado de acordo 

com o ponto 11 Montagem e desmontagem do carrinho e do ponto 12 Preparação para utilização. Segue-

se um diagrama pictórico, que não substitui a leitura cuidadosa do manual completo.  
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▪ Segurança  
  

3. Instruções importantes e regras de segurança  
Dicas gerais:  

 É proibido utilizar o carrinho de outra forma que não seja aquela para a qual está dedicado.  
 O produto contém peças pequenas que podem ser perigosas se engolidas por crianças!  
 Devido às várias possibilidades de regulação do carrinho, durante o ajuste angular do assento, 

bem como o ajuste angular do encosto, é possível definir a posição em que a cabeça da criança 
está abaixo da linha pélvica. É proibido utilizar esta posição, uma vez que pode levar ao risco de 
asfixia da criança.  

 É proibido colocar peso adicional no carrinho, especialmente na parte de trás do encosto, tal como 
pendurar uma mochila ou um saco. Isto pode levar a que o carrinho Grizzly tombe e magoe o 

utilizador! Não deve colocar acessórios adicionais que não sejam os pretendidos para o modelo 
Grizzly, nem deve ultrapassar a carga permitida. Todos os elementos adicionais acoplados ao 

carrinho, irão afetar a sua estabilidade.  
 ATENÇÃO! Dependendo dos ajustes efetuados no carrinho de passeio, isto é, posição da pega de 

empurrar, altura do encosto, reclinação posterior, profundidade do assento, ângulo do assento 
(basculação, ângulo e comprimento do apoio de pés) este carrinho pode exceder as dimensões 
máximas.  

 ATENÇÃO! Cada vez que o carrinho for utilizado, os passos indicados abaixo devem ser executados 

e o carrinho não deve ser utilizado em caso de irregularidades.  Nestas situações, recomenda-se 

que contacte urgentemente o Vendedor e/ou o Fabricante para obter aconselhamento.  

 ATENÇÃO! Ao conduzir por portas ou zonas semelhantes que restrinjam a direção de deslocação 
do carrinho, certifique-se de que existe espaço suficiente em ambos os lados do de modo a evitar 

entalar as mãos ou outras partes do corpo do utilizador, bem como danos no carrinho.  
  

 

ATENÇÃO!  
• Nunca deixe a criança sozinha no carrinho, pois existe o risco de ferimentos ou acidente!  
• Este produto não é adequado para correr, andar de skate ou patinar  
• Este carrinho não está projetado como cadeira de assento num veículo a motor  
• Atenção com espaços vazios e partes móveis – risco de bloqueio  

• Não transporte o carrinho com a criança dentro dele  
• Carrinho está embalado num saco plástico. O saco de plástico não é um brinquedo e deve 

manter-se afastado das crianças, pois pode causar asfixia.  

• ATENÇÃO! É proibido utilizar o carrinho se o mesmo ou os seus elementos estiverem em mau estado, 
ou se o utilizador tiver dúvidas sobre o seu estado; se o carrinho estiver danificado ou se houver 
suspeita de que tenha danos; ou se o funcionamento do carrinho não estiver correto. Nestas situações, 
recomenda-se que contacte urgentemente o Vendedor e/ou o Fabricante para obter aconselhamento.  
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4.  Placas 

4.1 Placa de identificação   
  

• A placa de identificação contém informação básica sobre 
o produto, como: nome, modelo, número de série (ID no), 
carga máxima, data de fabrico, marca CE. Também 
contém certos avisos de acordo o manual de uso e 
manutenção, a marca de dispositivo médico e informação 
sobre a marca e fabricante. (ver Fig.  4.1).  

• A placa de identificação está colada à esquerda, lado 
superior do feixe central do travão do carrinho  

 

4.2 Placa com Código UDI 
A Placa com Código UDI inclui a seguinte informação: nome, 
modelo, código UDI, detalhes do fabricante (ver Fig. 4.2) 

   

5.  Rótulos de aviso  

• A placa de aviso contém avisos importantes para o utilizador (ver 
Fig. 5.1).   

• A placa de aviso está colada à esquerda, lado superior  do 

feixe central do travão do carrinho (parte do chassis 
posterior).  

 

   

6. Descrição dos símbolos   

   

Número de série do produto  
  `    

Nome do fabricante  

 

Peso total permitido do utilizador  

  

O produto é um dispositivo médico 

Data de fabrico      

 DESCRIÇÃO "AVISO! "e o símbolo neste manual 
são utilizados para aumentar a atenção 

do leitor para o conteúdo marcado 
com este sinal. O incumprimento do 

conteúdo marcado com esta descrição 
pode pôr em perigo a saúde e a segurança do 
utilizador e das pessoas que o acompanham, 

podendo também danificar o produto. 

  Marca de avaliação de 
conformidade de acordo com as 

diretivas e regulamentos europeus 

aplicáveis  
  Aviso sobre como proceder   

em conformidade com o  produto 

Manual de Operação e Manutenção  
 

 

Fig.  4.1 

Fig. 5.1 

Fig.  4.2 
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▪ Produto  
  

7. Construção geral do carrinho  
O carrinho especializado Grizzly é composto por duas partes principais: chassis e assento de 
posicionamento com encosto. O Grizzly oferece uma vasta gama de acessórios que ajudam a 
satisfazer as necessidades individuais dos utilizadores.  

  

Chassis composto por aço e enriquecido com elementos de alumínio.  
   

7.1. Os elementos do carrinho especializado Grizzly incluem:  

Mecanismo de montagem do chassis   (ver Fig.7.1. e nº.  14)  
Bloqueio de transporte   (ver Fig.7.1. e nº. )   
Rodas giratórias dianteiras   (ver Fig.7.1. e nº.  7)  
Mecanismo de desbloqueio rápido das rodas dianteiras   (ver Fig.7.1. e nº.  5)  
Bloqueio de tração das rodas dianteiras   (ver Fig.7.1. e nº.  4)  
Rodas traseiras   (ver Fig.7.1. e nº.  9)  
Desbloqueio rápido para rodas do eixo traseiro   (ver Fig.7.1. e nº.  8)  
Desbloqueio rápido das rodas traseiras  (ver Fig.7.1. e nº.  13)  
Sistema de suspensão das rodas traseiras  (ver Fig.7.1. e nº.  12)  
Pega ergonómica para empurrar o carrinho   (ver Fig.7.1. e nº.  1)  
Regulação do ângulo da pega  (ver Fig.7.1. e nº.  2)  
Travão central   (ver Fig.7.1. e nº.  11)  
Pedal de inclinação   (ver Fig.7.1. e nº.  10)  
Ganchos de armação para montagem do assento  (ver Fig.7.1. e nº.  3)  
Regulação do ângulo (basculação)   (ver Fig.7.1.  e nº.  6)  

 

   
 Fig.7.2.   Fig.7.1.  
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7.2. Assento de posicionamento com encosto  

Os seus elementos incluem:  

   Assento de posicionamento ajustável   (ver Fig.7.2. e nº.3)  
   Mecanismo de montagem do assento  (ver Fig.7.2. e nº.6)  
   Encosto ajustável   (ver Fig.7.2.  e nº 1)  

Mecanismo de ajuste do ângulo do encosto (reclinação) (ver Fig.7.2. e nº.7)  
Arnês de cinco pontos   (ver Fig.7.2. e nº.2)  
Apoio de pés ajustável   (ver Fig.7.2. e nº.4)  
Mecanismo de ajuste do ângulo do apoio de pés   

  

  

(ver Fig.7.2. e nº.5)  

7.3. Acessórios  
Suportes de cabeça   (e na página)  
Suportes toracolombares   (e na página)  
Suportes de anca   (e na página)  
Elementos laterais do encosto       (e na página)  
Arnês de estabilização de sujeição                  (e na página)  
Barra anterior de apoio  (e na página)  
Capa ajustável com janela                                 (e na página)  
Tabuleiro   (e na página)  
Saco de viagem   (e na página)  
Cesto de compras   (e na página)  
Cunha   (e na página)  
Capa de chuva   (e na página) 
Luvas de inverno    (e na página) 
Saco-cama para pernas  (e na página) 
Rede mosquiteira    (e na página) 
Chapéu de chuva  (e na página)  
Conjunto decorativo exclusivo – Grizzly Bear  (e na página) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.7.3. 
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8. Descrição detalhada da construção e regulamentação  
8.1. Mecanismo de montagem do chassis  

O mecanismo de encarte do chassis está localizado interior e superiormente, em 
três pontos de cada lado, esquerdo e direito. Descrevendo estes pontos a partir do 
topo do carrinho desde a pega, eles são:  
a) bloqueio de encarte do chassis - uma pega para bloquear e desbloquear a opção 

de encarte do chassis, que tem uma patilha de fecho a vermelho incorporada na 

parte direita da armação (ver Fig. 8.1)  
b) articulações giratórias direita e esquerda do chassis - elemento que fixa a 

armação superior à inferior (ver Fig.8.1.)    

c) articulações esquerda e direita - elemento que permite encartar a    

estrutura superior para reduzir as suas dimensões (ver Fig.8.1.)  
  

8.2 Desmontagem do chassis  

Para desdobrar a armação do carrinho: coloque a armação horizontalmente no  
 chão de modo que a pega de empurrar esteja na parte superior, de seguida,    

retire o bloqueio de transporte (ver 8.5 Montagem e remoção do bloqueio de  

transporte) e puxe para cima a pega de empurrar (ver Fig. 8.2.) até ouvir um clique 
distinto. A armação só estará devidamente desmontada quando o mecanismo de 
dobragem da armação estiver devidamente fechado. Isto é evidenciado pelo som 
claro de "clique" proveniente do correto fecho do encarte do chassis.  

  

8.3 Montagem do chassis  

Para encartar o chassis do carrinho: carregue no botão vermelho de bloqueio do  
encarte (ver secção 8.1 Mecanismo de encarte do chassis) e, simultaneamente,  

puxe ambas as pegas de encarte para cima em direção à pega de empurrar (ver  Fig. 

8.3). Em seguida, dobre a armação para a frente, na direção do suporte das rodas 
frontais, em seguida, prenda o bloqueio de transporte.  

   

8.4 Bloqueio de transporte  

O carrinho está equipado com um bloqueio de transporte que serve para fixar a  

estrutura encartada (fechada) do carrinho antes da sua abertura automática 
durante o transporte e armazenamento.  

O bloqueio de transporte (fecho) é composto por duas partes (ver Fig.8.4): um ilhó 
e um pino.  

  

  

  

Fig. 8.1 

Fig. 8.2 

Fig. 8.3 

Fig. 8.4 
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8.5. Bloquear e desbloquear o fecho de bloqueio de transporte  

  

 Para fixar a armação contra a abertura acidental, a armação  deve 

ser dobrada primeiro (ver 8.3. Montagem da armação)  e, em 

seguida, coloque o ilhó de bloqueio no pino de  bloqueio de modo 

que ambos os elementos se fechem um  sobre o outro.  

 Para desbloquear o bloqueio de transporte, antes de desencartar a 

armação, puxe o ilhó de bloqueio para fora do pino de bloqueio e, 

em seguida, pode proceder ao  desencarte da armação. 
 

   

8.6. Rodas giratórias dianteiras    
  As rodas do Grizzly são da melhor qualidade e garantem  tanto o maior 
conforto de condução, como uma estética  elegante do carrinho. Os 
pneus não têm câmara de ar, mas são cheios com um gel especial onde 
o nível de absorção de choque é muito semelhante ao das rodas com 

câmara de ar. As rodas são pré-montadas nas forquetas que terminam 

com eixo de direção do volante dianteiro a partir da parte superior (ver 
Fig.8.6).  

Ambas as rodas dianteiras podem ser definidas para conduzir em frente 

ou desbloqueadas para rodar, o que torna o manuseamento do 

carrinho muito mais fácil (ver 8.10. Bloqueio de tração dianteira). 
 

  

8.7. Mecanismo de libertação rápida da 
roda dianteira  

O mecanismo está montado nas 
extremidades dianteiras da armação e 
assegura uma montagem e desmontagem 

rápida das rodas dianteiras. É ativado 
premindo o botão de desmontagem 
rápida, em direção ao chão (ver Fig. 8.7). A 
roda é montada por baixo através de um 
orifício vertical.  
 

 

 

 

 

8.8.  Montagem da roda dianteira   

Monte ambos os eixos das rodas dianteiras, como mostra a imagem (ver Fig. 8.8). No final, gire as rodas 

ligeiramente até ouvir o      clique característico - agora as rodas estão devidamente montadas.  

  

  

 

  

Fig. 8.5 

Fig. 8.6 

Fig. 8.7                                                  Fig. 8.8 
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8.9. Desmontagem das rodas dianteiras  

Ao desmontar a roda dianteira, pressione o botão situado na parte superior do 
mecanismo de desmontagem rápida das rodas dianteiras. Em seguida, deslize o 
eixo do volante para fora do mecanismo de desmontagem rápida das rodas 
dianteiras (ver Fig.8.9.). Repita para segunda roda.  

 

8.10. Bloqueio de tração dianteiro   
    Com a possibilidade de montar ou desmontar o bloqueio da roda dianteira 

(ver Fig. 8.10), o conforto ao empurrar o carrinho é claramente percetível,  tanto 

para criança como para o cuidador.  
É aconselhável retirar o bloqueio e permitir que as rodas girem, ao conduzir o 
carrinho em superfícies lisas, como em centros comerciais ou escolas. Por outro 
lado, no caso de superfícies irregulares, inclinadas, limites ou passeios, 

recomenda-se montar e bloquear o bloqueio (de rodagem) das rodas dianteiras.  

  

8.11 Ligar/desligar o bloqueio de direção dianteiro   

Para travar a direção das rodas dianteiras, rode o manípulo de direção para a 
esquerda (ver Fig.8.11.).  

Para desbloquear as rodas dianteiras, rode o manípulo de direção para a direita. 
 

8.12.  Rodas traseiras  

As rodas traseiras do carrinho (ver Fig. 8.12) são de qualidade superior, garantindo um maior 
conforto na condução e uma estética elegante. Os pneus não têm câmara de ar, mas são cheios com 
um gel especial onde o nível de absorção de choque é muito semelhante ao das rodas com câmara 
de ar.  

Poderá poupar espaço no transporte e armazenamento do carrinho, através das rodas e eixos 
extraíveis.  

  

  

Fig. 8.9 

Fig. 8.10 

Fig. 8.11                                                    Fig. 8.12                           Fig. 8.13  Fig. 8.14  

 



 

 15 | Pág.   

GRIZZLY   Edição 12 / 2022-10-25   

8.13. Mecanismo de montagem rápida do eixo de rodas traseiro  
O mecanismo é montado no interior das rodas traseiras e garante uma rápida montagem e desmontagem 
das mesmas. É alcançado pressionando o gancho de desbloqueio rápido para baixo em direção ao centro 
da roda (ver Fig. 8. 13), depois a roda traseira pode ser montada ou do eixo traseiro.  

 

8.14 Montagem e desmontagem das rodas traseiras do eixo    

Ao fixar a roda traseira ao eixo da roda traseira, empurre o grampo no centro da roda e monte a 

roda até ao topo do seu eixo (ver Fig. 8.14). De seguida, deixe de pressionar o gancho e continue 
a inserir a roda no seu eixo até ouvir um clique.  
Significa que a roda está montada corretamente.   
Para desmontar a roda do eixo, pressione a fivela no centro da roda e deslize a roda para fora do 

eixo.  

 

8.15 Mecanismo de montagem rápido da roda traseira  
O mecanismo é montado na parte traseira do chassis, em contacto 

com a barra transversal e assegura uma montagem e remoção 
rápidas das rodas traseiras. É ativado pressionando o botão de 
desbloqueio rápido para baixo em direção ao solo (ver Fig. 8.15). A 
roda deste mecanismo é montada a partir do lado exterior, através 
da abertura horizontal.  

 

8.16 Montagem e desmontagem das rodas traseiras do chassis.    

• Montagem das rodas traseiras no chassis do carrinho Coloque ambas 

as rodas traseiras nos seus eixos através da abertura do mecanismo. Em 
seguida, pressione o botão de desbloqueio rápido para permitir que o eixo 
deslize e, em seguida, deslize a roda com o eixo para dentro do orifício até 
ouvir um clique. (ver Fig.8.16.). Significa que a roda está  montada 

corretamente.    

Para se certificar de que a montagem está correta, verifique se a roda, 
juntamente com o eixo, não desliza para fora dos orifícios de junção.  
Para evitar o desbloqueio automático da roda do eixo traseiro, deve 

segurar a roda pelo seu bordo interno e não carregar no botão de 
desmontagem rápida do eixo.  
• Retirar as rodas traseiras do chassis do carrinho. Ao desmontar a roda traseira, pressione o botão 

de desbloqueio rápido da roda traseira enquanto segura a roda por trás do seu bordo interno. O 

eixo da roda deve estar paralelo ao chão.  
  

Fig. 8.15 

Fig.8.16 
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8.17 Sistema de suspensão da roda traseira  
O carrinho está equipado com uma suspensão de mola nas rodas traseiras, 
localizada nas extremidades posteriores do chassis, em contacto com a 

barra transversal (ver Fig. 8.17). Não deve ser alterado. A suspensão é 
automática.  

  

8.18 Pega ergonómica para empurrar o carrinho  
 A pega (ver Fig.8.18) é utilizada para 
empurrar o carrinho, 

 proporcionando uma aderência segura em diferentes 
ambientes de condução. Tem a possibilidade de ajustar a altura da pega 
para o  maior conforto do cuidador.  

     

8.19 Mecanismo de ajuste do ângulo da pega de empurrar  
Dois botões localizados no lado externo da 
armação, nas articulações da pega de empurrar 
(ver Fig. 8.19.). 

  

8.20 Ajuste do ângulo da pega de empurrar 

  

Para alterar o ângulo de inclinação da pega do 
carrinho, pressione ambos os  botões do 
mecanismo de regulação do ângulo de inclinação 

do manípulo (ver  Fig.8.20). Quando a pega estiver na posição correta, solte os 
botões para o bloqueio automático na posição desejada.  

 

8.21 Travão central  
O pedal do travão central, que bloqueia diretamente as 
duas rodas traseiras do carrinho, encontra-se no centro 

da barra transversal posterior do chassis.  

 

  

8.22 Ativar e desativar o travão central  
Para ativar o travão central, pressione o pedal do travão para baixo, em 
direção ao solo, até que este clique (ver Fig.8.22). Um som claro de "clique" 
significa que o travão central foi ativado corretamente.  
Para desativar o travão central, puxe o pedal para cima.  
 

 

 

Figura 8.17 

Fig. 8.18 

Fig.8.19 
  

Fig. 8.20 

Fig. 8.21 

Fig. 8.22 
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8.23 Pedal de inclinação   

O pedal de inclinação está no lado direito da barra transversal posterior (ver Fig. 

8.23). Para usá-lo, pressione o pedal e puxe simultaneamente a pega do 

carrinho, que levantará as rodas dianteiras para cima. A utilização deste pedal 
facilita a subida de passeios em pequenos espaços ou calçadas.  

8.24 Armação do chassis para montagem do assento    
  

Existem dois ganchos coloridos, cromados e transversais, que estão 
localizados no centro do chassis do (ver Fig. 8.24).    

  

Estas duas varetas da armação são elementos muito   importantes 

da construção do carrinho. São utilizados para ligar o assento de 

posicionamento e o encosto ao chassis.    

 

Para facilitar a sua distinção, estão marcados com cor.  
 Utilize os ganchos coloridos na sua montagem. Montar o assento diretamente no chassis (cinzento) é 
incorreto e não deve ser feito.  

  

8.25 Mecanismo de montagem do assento no chassis do carrinho  

O mecanismo de montagem do assento está localizado na parte 
inferior do assento.  

Consiste em:   

a) pega transversal   (ver Fig.8.25, nº.  4)   

b) dois mecanismos de bloqueio   (ver Fig.8.25, nº 2 e 6)  
c) dois suportes anteriores do assento (ver Fig.8.25, nº 1 e 7)  
d) dois suportes posteriores do assento (ver Fig.8.25, nº 3 e 5)  

É utilizado tanto para montar/desmontar o assento, bem como para 
mantê-lo bloqueado no chassis.  

• Desbloquear o mecanismo do assento do chassis  

Para desbloquear o mecanismo, puxe a pega transversal para trás e abra o fecho (ver Fig.8. 25.A). Continue 
a puxar a pega transversal para trás e para cima, fazendo com que o fecho bloqueie na posição de aberto 
(ver Fig.8.25.B).  

 

• Bloquear o mecanismo do assento  

Para bloquear o mecanismo, o assento deve ser montado corretamente no chassis (ver secção 8.26 
Montagem do assento), que fará com que o fecho bloqueie na posição de fechado (ver Fig.8. 25.C.).  

  

Fig. 8.23 

Fig. 8.24 

Fig. 8.25 
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 Fig. 8.25.A  Fig. 8. 25.B  Fig. 8.25.C  

 

8.26 Montagem do assento  

O assento pode ser montado a 

favor ou contra a direção de 
viagem. Para montar o assento no 

chassis, execute os seguintes 

passos na seguinte ordem:  

 

a) ative o travão central de modo a 
que o carrinho fique estável e 
imóvel (ver Fig.8.26.-A)  

 

b) coloque os ganchos de 

montagem do assento na posição 
de 0° (ver Fig.8.26.-B e ver 8.32. 

Ajuste do ângulo do assento)  
 

 

c) certifique-se que o 

mecanismo de montagem está na 
posição aberta (ver Fig. 8.26. - C e 

ver 8.25.1. Abrir o mecanismo de 

Fig. 8.26.-A - CORRETO  Fig. 8.26.-A' - ATENÇÃO, ERRADO! 

  

Fig. 8.26.-C - CORRETO  Fig.  8.26.-C' - ATENÇÃO, ERRADO!  
 

  
Fig. 8.26.-B - CORRETO  Fig. 8.26.-B' - ATENÇÃO, ERRADO! 
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bloqueio da montagem do assento) 

 

d) coloque os dois encaixes posteriores 

do assento no primeiro gancho do 

chassis (ver Fig.8.26 -D) 

 

 

 

 

 

 

 

 

e) coloque os dois encaixes  

  anteriores no outro gancho do   

chassis (ver Fig.8.26.-E)  

 

f) pressione os dois encaixes  

anteriores no outro encaixe do  chassis 

até ouvir um clique (ver Fig.8.26.-F) 

   

   
A montagem correta do assento é 
assegurada pelo som de “clique” 
proveniente do bloqueio dos dois 

fechos do mecanismo de montagem no 

chassis.  

 

 

 

8.27  Desmontagem do assento  

Para retirar o assento da armação, proceda da seguinte forma e sequência:  
a) Ative o travão central de modo a que o carrinho esteja estável e imobilizado 
(ver Fig.8.27.-A)  

 

b) defina o ângulo de inclinação do assento numa posição de 0°, ou seja, paralelo 

ao chão (ver Fig.8.27.-B e ver 8.32. Regulação do ângulo do assento) c) puxe para trás a 
pega transversal do mecanismo de montagem do assento. Irá abrir o fecho do 
mecanismo de montagem (ver Fig.8.27.C)  

 

 

Fig. 8.26.-F - CORRETO     Fig. 8.26.-F' - ATENÇÃO, ERRADO! 

Fig. 8.26.-E - CORRETO         Fig. 8.26.-E' - ATENÇÃO, ERRADO! 

Fig.8.27.-A 

  

Fig. 8.26.-D - CORRETO    Fig. 8.26.-D' - ATENÇÃO, ERRADO 
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d) puxe para trás a pega transversal do mecanismo de montagem. Irá abrir o fecho do mecanismo de 
montagem. Continue a puxar a pega transversal para trás e para cima. Irá trancar o mecanismo na 
posição aberta (ver Fig.8.27.- D) remova os dois encaixes anteriores dos ganchos da armação do assento. 
Isto acontece levantando o banco paralelamente ao chão (ver Fig.8.27.-E)  

 

e) puxe os dois encaixes posteriores dos ganchos da armação do assento. Isto acontece levantando o 
banco em ângulo para a frente e para cima (ver Fig.8.27.-F)   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.28 Assento de posicionamento ajustável     

   

O carrinho Grizzly tem um assento de 

posicionamento multifuncional e 
 

ajustável (ver Fig.8.28.), que na parte 
posterior está ligado a um encosto  

ajustável e a um apoio de pés também 
ajustável na parte da frente. Tanto o  
 encosto como os acessórios têm estofos 
de alta qualidade disponíveis em  várias cores.  
 

 

O assento de posicionamento do carrinho Grizzly tem as seguintes opções:   

a) alteração no ângulo de inclinação do assento em relação ao solo (ver 8.32. Ajuste do ângulo do 

assento) 

b) regulação da profundidade (ver ponto 8.29.  Regulação da profundidade do Fig.8.28  assento) 

c) regulação da largura utilizável (ver 8.30.  Regulação da largura do assento)  

d) estabilização das cristas ilíacas (ver 8.48. Cintos de estabilização)  

e) manutenção dos membros inferiores em abdução (ver 8.54. Cunha)  

f) e outras funções de acordo com as necessidades do utilizador (ver 7.3. Acessórios)  

 

                    Fig.8.27.-B                                     Fig.8.27.-C                                           Fig.8.27.-D 

Fig.8.27.-E  Fig.8.27.-F 

Fig. 8.28 
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8.29  Ajuste da profundidade do assento  

O ajuste da profundidade do assento pode ser efetuado desapertando parcialmente dois botões, que se 
encontram na parte inferior do assento (ver Fig.8.29.-A) e alterando o assento para a posição desejada 
(ver Fig.8.29.-B). Atenção 
para não desaparafusar 
completamente os botões, 
pois irá remover o fecho e 
poderá destacar 
completamente  

as placas do assento. Depois 

de completar o ajuste, 

aperte novamente os dois 

botões (ver Fig.8.29.-C). O alcance de regulação da profundidade do assento é e cerca de 120mm, onde 

o mínimo é 25cm e o   
máximo é 37cm.  

  

8.30  Ajuste da largura do assento  

A função de largura do assento pode ser utilizada através de acessórios: suportes para a anca com 
regulação em três planos. O alcance da regulação da largura do assento é de 180 a 320mm. Se os 

acessórios não forem adquiridos ou os suportes não forem montados, a largura do assento em é fixa a 
400mm. 

Para alterar a largura do assento onde os suportes de anca estão montados (ver 8.46 Suportes de anca 
ajustáveis em três planos), proceda da seguinte forma e sequência:  

a) ative o travão central para que o carrinho fique estável e imóvel  
b) desaperte parcialmente quatro botões, na parte de baixo do assento inferior (ver Fig.8.30.-A)  

c) ajuste em largura do suporte de estabilização das cristas ilíacas na posição desejada (ver Fig.8.30.-B)  

d) aperte novamente os quatro botões (ver Fig.8.30.-C)  

       
 Fig.8.30.-A  Fig.8.30.-B  Fig.8.30.-C  

  

  

  

            Fig.8.29.-A                                        Fig.8.29.-B      Fig.8.29.-C 
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8.31 Mecanismo de ajuste do assento, basculação.  
O mecanismo do basculação está localizado no chassis do carrinho 
(ver Fig.8.31). Consiste em:  

a) manípulo de ação (ver Fig.8.31, nº 8)  
b) bloqueio direito (mecanismo de pinos sob a pega)) (ver Fig.8.31, 

nº 6)  

c) mecanismo de báscula direito (ver Fig.8.31, nº 7)  
d) bloqueio esquerdo (mecanismo de pinos oposto ao bloqueio 

direito) (ver Fig.8.31, nº 4)  
e) mecanismo de báscula esquerda (ver Fig.8.31, nº 3)  

f) dois ganchos para fixação do assento ao chassis (ver Fig.8.31, 

nº 9) 

g) elementos de reforço do chassis (ver Fig.8.31, nº 1, 2, 5 e 10) O 
mecanismo de basculação serve para alterar o ângulo da 
inclinação do assento com o encosto. Pode ser utilizado em 
quatro posições, fazendo basculação a 0°, 10°, 20° e 30°, tanto 
quando o assento é montado a favor ou contra a direção da viagem.  

 

  

8.32 Ajuste do ângulo do assento  
• Ajuste do ângulo do assento enquanto montado  

Para alterar o ângulo de inclinação do assento, siga os passos listados abaixo, na mesma sequência:  
a) ative o travão central de modo a que o carrinho fique estável e imóvel (ver Fig.8.32.-A)  

b) puxe a manípulo de ação no mecanismo do basculação para fora em relação ao centro (ver Fig.8.32.-B)  

c) e, ao mesmo tempo, enquanto segura o encosto, altere lentamente o ângulo de inclinação, inclinando o 
assento para uma das quatro posições de basculação (ver Fig.8.32.-C)  

d) em seguida, empurre o manípulo de ação em direção ao carrinho até voltar à posição inicial (ver  
Fig.8.32.-D)  

  

 

 Fig.8.32.-A  Fig.8.32.-B  Fig.8.32.-C  Fig.8.32.-D  

Fig.8.31 
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e) ao mudar a basculação do assento, certifique-se de que os pinos de ambos os fechos entram 

totalmente nos sistemas de báscula (nos lados direito e esquerdo do mecanismo de basculação) (ver 
Fig.8.32.-E e Fig.8.32.-F)  

 

 Fig.8.32.-E  Fig.8.32.-F  

• Ajuste do ângulo do assento enquanto desmontado  
Antes de encaixar o assento no chassis, verifique se o ângulo de inclinação está na posição de 0°. Se não 
estiver, coloque o ângulo a 0° (através dos ganchos).  
Para alterar o ângulo de inclinação do assento siga os passos, na sequência: 

   a) Ative o travão central para que o carrinho esteja estável e imóvel  
b) puxe o manípulo de ação no mecanismo de basculação para fora, em relação ao centro  
c) Ao mesmo tempo, segurando os ganchos do assento, altere lentamente o ângulo da sua inclinação 

movendo-os para a posição de 0°, ou seja, os ganchos estarão paralelos ao chão  
d) em seguida, empurre o manípulo de ação em direção ao carrinho até que esteja na posição inicial  

ao mudar o ângulo de inclinação do assento, certifique-se de que os pinos de ambos os fechos entram 

na totalidade em cada sistema de báscula (à direita e esquerda do mecanismo de basculação) 

 

8.33 Encosto ajustável  
O carrinho Grizzly tem um encosto multifuncional e ajustável que é 
montado na parte de trás, com um assento de posicionamento. O encosto, 
o assento e os acessórios têm estofos de alta qualidade disponíveis em 
várias cores. O encosto do Grizzly tem as opções de:  

Alteração do ângulo de inclinação do encosto em relação ao assento  
regulação da altura (ver 8.34. Altura ajustável do encosto)  
estabilização da cabeça (ver 8.44.  Apoios do encosto)  
estabilização do corpo (ver 8.45.  Apoios torácico e lombar)  
e outros de acordo com as necessidades do utilizador (ver 7.3.  Acessórios)  
   

  

8.34. Altura ajustável do encosto  
A altura do encosto pode ser alterada desapertando parcialmente dois botões na parte de trás do 
encosto (ver Fig.8.34.-A) e movendo o mesmo para a posição desejada (ver Fig.8.34.B) Atenção para não 

Fig. 8.33 
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desaparafusar completamente os botões, pois irá remover o fecho e poderá destacar completamente o 
encosto (ver Fig. 8.34.-C). Depois de completar o ajuste, aperte novamente os botões.  
O alcance da regulação da altura do encosto é de aproximadamente 130mm, com uma altura mínima 
de 57cm e uma altura máxima de 70cm.  
 

  

 

 

 

 

 

8.35 Mecanismo de regulação do ângulo do encosto 

 

O mecanismo de regulação do ângulo do encosto - reclinação da posição de sentado para deitado - 

encontra-se em dois sítios: no assento e no encosto (ver Fig.8.35).  
Consiste em: 

a) Um manípulo de ação (ver Fig.8.35, nº 3) 
b) um fecho direito e esquerdo, ligados por um cabo metálico (ver 

Fig.8.35, nº 1 e 4) 
c) sistemas de báscula direito e esquerdo (ver Fig.8.35, nº 2 e 5) 
A regulação do ângulo do mecanismo de basculação vai alterar a 
posição do encosto em relação ao assento em seis posições. 
Começa com a posição de sentado em ângulo reto, acabando na 
posição de deitado. Os ângulos entre o encosto e o assento 
podem ser: 90°,105°, 121,5°, 137º, 151,5º e 166,5° 
independentemente do assento ser montado a favor ou contra a 

direção do movimento. 
 

8.36 Ajuste do ângulo do encosto  

Para alterar o ângulo do encosto em relação ao assento, efetue os 
seguintes passos na ordem indicada:  

a) Ative o travão central de modo a que o carrinho esteja estável 
e imóvel (ver Fig.8.36.-A)  

b) Solte o encosto, movendo-o ligeiramente e na totalidade para uma posição de sentado  
(ver Fig.8.36.-B)  

 

c) puxe o manípulo de ação do mecanismo de basculação do encosto, de baixo para cima (ver  

Fig. 8.34-A Fig. 8.34-B Fig. 8.34-C 

Fig. 8.35 



 

 25 | Pág.   

GRIZZLY   Edição 12 / 2022-10-25   

Fig.8.36.-C)  

d) e, ao mesmo tempo, enquanto segura o encosto, altere lentamente o ângulo de inclinação, inclinando 
o assento para uma das seis posições de basculação (ver Fig.8.36.-D)  

e) quando o encosto estiver na posição desejada, solte o manípulo de ação que voltará à sua posição 
inicial. (ver Fig.8.36.-E)  

 

  

 

 Fig.8.36.-B  Fig.8.36.-C  Fig.8.36.-D  Fig.8.36.-E  

 

f) depois de mudar o ângulo do encosto, certifique-se de que os pinos de ambas os fechos entram na 

totalidade em ambos os sistemas de báscula (à direita e esquerda do assento) (ver Fig.8.36.-F e 

Fig.8.36.-G).  

 

Cada alteração no ângulo do encosto requer um reajuste do comprimento do arnês de cinco pontos.  
  

 
 Fig.8.36.-F  Fig.8.36.-G  
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8.37 Arnês de cinco pontos   
 O carrinho Grizzly está equipado com um arnês profissional  de cinco 

pontos. Os cintos são montados 
na fábrica e não  
 devem ser desmontados, pois 

servem para transportar a  

criança com segurança. Evitam 
que a criança deslize, e  também 
ajudam na estabilização da anca 
corpo da criança.   
A fivela do cinto (ver Fig.8.37.-A, 

nº 5) facilita a entrada e   
 saída da criança. Os reguladores deslizantes responsáveis  pela 

regulação do comprimento do arnês estão localizados  
 à direita e esquerda do mesmo e no fecho de fixação. (ver   
 Fig.8.37.-A, nº 3, 4 e  6).  

  

Antes de colocar o arnês de cinco  pontos na criança, estes devem ser 
ajustados - ver 8.38. Ajuste do arnês de cinco pontos.  
Para colocar o arnês de cinco pontos, coloque as correias na criança (ver Fig.8.37.-A, nº 1 e 2) de ambos os 
lados  (ver Fig.8.37.-B), em seguida,  prenda ambas as correias à fivela  do cinto fixada à cadeira (ver  
Fig.8.37.- C).  

Para retirar o arnês de cinco pontos, deve pressionar o botão da fivela, puxar ambas as correias para fora e 
puxá-las lentamente de ambos os lados.  

  

8.38 Ajuste do arnês de cinco pontos  
Para ajustar o comprimento dos cintos, mova os ajustadores 

para cima ou para baixo nas correias e mova as almofadas em 

conformidade (ver Fig.8.38.-A).  Para ajustar a altura das 

correias do encosto, aperte o fecho das correias mais abaixo 

ou mais acima nas costas do encosto (ver Fig.8.38.-B).  

Cada alteração do ângulo de inclinação do encosto requer um 
reajuste do comprimento do arnês de cinco pontos.  
  

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 8.37-A 

Fig. 8.37’-B                                    Fig.8.37-C 

Fig.8.38-A 
Fig. 8.38-B 
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8.39 Apoio de pés ajustável  
O apoio ajustável (ver Fig.8.39) é parte integrante do assento.  
É constituída por uma placa de apoio para os pés aparafusada ao suporte de pés 
com a possibilidade de mover a placa para cima ou para baixo em 8 posições. Faz o 
ajuste da altura do apoio de pés de acordo com o comprimento da perna da criança, 
e que varia entre 23 cm e 40cm. Também tem dois botões rotativos que ajustam o 
ângulo da placa, com alcance de +/- 15°, para uma inclinação ótima do apoio de pés, 
permitindo o movimento do tarso. Na placa do apoio de pés, há correias que 
prendem os pés da criança. Recomenda-se a sua utilização quando utilizar o 
carrinho.  

  

8.40 Ajuste da altura da placa de apoio de pés    

  

Para ajustar o apoio de pés, é necessária 
uma chave Philips (chave em cruz). Para 

alterar a altura,   desaperte os dois 

parafusos de ambos   os lados, que 

fixam a placa de apoio de pés à cremalheira, 
usando a chave  Philips. De seguida, coloque 

a placa de   apoio de pés na altura correta 
e volte a aparafusá-la. (ver Fig.8.40.A).  

Recomenda-se colocar a placa de apoio para 

os pés a uma altura em que os pés da 
criança assentem nela e, ao mesmo tempo, 
as coxas fiquem assentes num plano paralelo.  

Por defeito, a placa de apoio de pés está em posição horizontal. No entanto, a placa de deve ser encartada 
durante o transporte, armazenamento e ao entrar ou sair do carrinho. (ver Fig.8.40.-B).  

  

8.41 Ajuste do ângulo da placa de apoio de pés.  
Para alterar o ângulo de inclinação da placa de apoio 

de pés, rode ligeiramente os dois botões de cada 
lado do apoio para os pés. Depois, ajuste o ângulo 
de inclinação da placa e volte a apertar novamente 

os botões (ver Fig.8.41.).  
  

8.42 Mecanismo de ajuste do ângulo do apoio de 
pés (inteiro)  

O mecanismo está localizado na parte da frente do assento e liga-o à armação do apoio de pés. Existem 
duas articulações giratórias de plástico com botões no meio (ver Fig.8.42). Este mecanismo é utilizado para 

Fig. 8.39 

Fig .8.40.-A                                     Fig.8.40.-B 

Fig.8.41.                                           Fig.8.42 
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alterar o ângulo de inclinação do apoio de pés em relação à cadeira, permitindo selecionar a posição 
adequada, dentro das dez disponíveis.  

     

8.43 Ajuste do ângulo do apoio de pés (inteiro)  
Para alterar o ângulo do apoio de pés, pressione os botões de ambos os lados do 
mecanismo, depois ajuste a posição e solte os botões (ver Fig.8.43.).  

  

8.44 Apoios de cabeça ajustáveis em três planos  
O carrinho Grizzly está equipado com apoios de cabeça que, no caso de  

 indicações específicas, promove uma estabilização adicional. Com esta.  

opção, a regulação do espaço livre na área da cabeça é controlada pelo movimento 
dos apoios de cabeça em três planos:  

a) para a direita, esquerda e diagonal, ao longo do plano do encosto (ver Fig.8.44.-A)  

b) para cima, baixo e diagonal, ao longo do plano do encosto (ver Fig.8.44.-B)  

c) para frente, trás e diagonal, perpendicularmente ao plano do encosto (ver Fig. 8.44.-C)  

A regulação dos apoios direito e esquerdo, pode ser ajustada simetricamente ou independentemente, 
dependendo das necessidades individuais da criança.  
A montagem e desmontagem dos apoios cabeça é equivalente à sua regulação, que é detalhada abaixo.  
Para ajustar os suportes de cabeça ao longo do plano do encosto (regulação para a direita, esquerda, 
para cima e para baixo), deslize o fecho de estofos na parte da frente e na parte de trás do encosto e, em 
seguida, desaperte dois botões para cada um dos suportes dos apoios de cabeça. Estes botões estão 
localizados na parte de trás do encosto, nas guias internas dos apoios de cabeça (ver Fig.8.44.-D). Agora 

já pode mover os suportes dos apoios para uma posição adequada. Depois de ajustar os apoios de cabeça 
na posição desejada, volte a apertar os botões. Por fim, aperte o fecho dos estofos na frente e na parte 
de trás do encosto.  

 

Fig.8.44.-A                                       Fig.8.44.-B                              Fig.8.44.-C  Fig.8.44.-D   

Fig.8.43 
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Para ajustar os suportes dos apoios de cabeça perpendicularmente ao plano 
do encosto (ajuste para a frente e para trás), desaperte dois outros botões 
para cada um dos suportes para a cabeça. Estes botões encontramse nos 
únicos suportes do apoio de cabeça do lado de fora (ver Fig. 8.44.E). Em 

seguida, proceda como no ajuste dos suportes do apoio de cabeça ao longo 
do plano do encosto.  

Fig.8.44.-E  

  

8.45 Suportes torácico e lombar com ajuste em três planos  
O carrinho Grizzly está equipado com suportes toracolombares. No caso de indicações específicas, 
oferece estabilização extra ao tronco da criança. Neste caso, a opção de ajuste é conseguida através 
manutenção dos suportes toracolombares em três planos:  
a) para a direita, esquerda e diagonal, ao longo do plano do encosto (ver Fig.8.45.-A)  

b) para cima, baixo e diagonal, ao longo do plano do encosto (ver Fig.8.45.-B)  

c) para a frente, trás e diagonal, perpendicularmente ao plano do encosto (ver Fig.8.45.-C) Os apoios 

toracolombares esquerdo e direito, podem ser ajustados simetricamente ou independentemente, 

dependendo das necessidades individuais da criança.  
A montagem e desmontagem dos suportes do toracolombares é equivalente à sua regulação, que é 
detalhada abaixo.  

Para ajustar os suportes do toracolombares ao longo do plano do encosto (direita, esquerda, cima e 

baixo), deslize os fechos da frente e trás dos estofos do encosto e, em seguida, desaperte dois botões 
para cada um dos suportes. Estes botões estão localizados na parte de trás do encosto, nas guias para os 
suportes toracolombares (ver Fig.8.45.-D). Agora pode mover os apoios toracolombares para a posição 
desejada, a partir da frente do encosto. Depois de colocados na posição desejada, volte a apertar os dois 

botões. Por fim, aperte o fecho dos estofos na frente e na parte de trás do encosto.  
  

 

Fig.8.45.-A                                          Fig.8.45.-B                                         Fig.8.45.-C  Fig.8.45.-D 
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Para ajustar os apoios toracolombares perpendicularmente ao planodo 

encosto (ajuste para trás e para a frente), desaperte dois outros botões em 
cada um dos suportes toracolombares. Estes botões estão localizados nos 
mesmos suportes, no seu exterior (ver Fig.8.45.- E). De seguida, proceda 

como no caso do ajuste dos apoios ao longo do plano do encosto. 

  

8.46 Guias de anca ajustáveis em três planos  

 O carrinho Grizzly está equipado com guias de anca. Montar e ajustar  as 

guias de anca para a esquerda e direita, vai determinar a largura  

 útil do assento (ver 8.30 Ajuste da largura do assento). Para indicações   
 específicas, as guias estabilizam a anca da criança. Neste caso, o ajuste da 
zona ilíaca faz-se, movendo as guias em três planos:  
a) para a direita, esquerda e diagonal, ao longo do plano do assento (ver  

Fig.8.46.-A)  

b) para a frente, para trás e diagonalmente, ao longo do plano do assento (ver Fig.8.46.-B)  

c) para cima, baixo e diagonalmente, perpendicular ao plano do assento (ver Fig.8.46.-C)  

As guias de anca esquerda e direita podem ser ajustadas simetricamente ou independentemente, 

dependendo das necessidades individuais da criança.  
A montagem e desmontagem das guias de anca é equivalente ao seu ajuste, que é descrita em pormenor 
abaixo.  

Para ajustar as guias de anca ao longo do plano do assento (direita, esquerda, frente e trás), puxe o fecho 
na parte superior do estofo do assento e desaperte dois botões para cada uma das guias de anca. Estes 
botões estão localizados na parte inferior do assento nas guias para as guias de anca (ver Fig.8.46.D). Tenha 

cuidado para não os confundir com os dois botões que fixam as placas do assento. Agora já pode mover 
as guias de anca para uma zona no assento que seja adequada. Depois de colocar os suportes da anca na 

posição desejada, volte a apertar os botões. Por fim, volte a cobrir o assento com o estofo.  

 

 Fig.8.46.-A  Fig.8.46.-B  Fig.8.46.-C  Fig.8.46.-D  

Fig.8.46.-E 

Para ajustar as guias de anca perpendicularmente ao plano do assento (ajuste para cima e para baixo), 

desaperte dois outros botões em cada uma das guias da anca. Estes botões estão localizados do exterior 
dos suportes das guias (ver Fig.8.46.-E). Em seguida, proceda como no ajuste dos suportes das guias ao 

longo do plano do assento.  

Fig. 8.45-E 
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8.47 Elementos laterais do encosto  

Estes são dois elementos que podem ser acoplados ao encosto de modo a limitar a basculação da criança 
para lá do assento (ver Fig. 8.47.-A). São, também, importantes 
para evitar que a roupa da criança se suje.  
Estão equipados com quatro botões nas guias externas do 

encosto (ver Fig.8.47.-B).  

Os elementos do encosto são ajustáveis em três planos, tal 
como os apoios laterais, mas dentro de um espaço limitado 
(ver 8.45, suportes toracolombares).  

  

8.48  Arnês de abdução e estabilização    

  

Os cintos de sujeição e estabilização (ver Fig.8.48.-A) são utilizados para  
uma estabilização adicional da anca e evitam que a criança deslize do  
carrinho. Para uma utilização correta, deve apertar o cintos nas coxas, de 

modo a que a anca fique o mais encostado possível ao encosto. Isto 

garantirá uma posição mais saudável e confortável da criança no carrinho. 
Os cintos de sujeição e estabilização estão adaptados ao assento de   

posicionamento em quatro pontos:    

a) as correias posteriores do arnês estão presas à parte inferior do assento 
com dois botões (ver Fig.8.48.-B), 

b) as correias anteriores do arnês estão presas às aberturas frontais do 
sistema de báscula, cada uma com dois elementos de plástico (ver fig.8.48.-D a Fig.8.48.-I).  

Para ajustar o comprimento dos cintos de sujeição e estabilização, mova os reguladores nas correias 
dianteiras para cima ou para baixo (ver Fig.8.48.-G).  

  

 

 Fig.8.48.-B  Fig.8.48.-C  Fig.8.48.-D  Fig.8.48.-E  

  

Para colocar os cintos de sujeição e estabilização, coloque a criança sobre as correias e aperte as 
correias da perna e aperte os fechos de cada um dos arneses frontais.  

Para retirar o arnês de sujeição e estabilização, desaperte os dois fechos das correias frontais.  

  

Fig.8.47.-A  Fig.8.47.-B  

Fig.8.48.-A
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Fig. 8.48-F                                                Fig. 8.48-G                                             Fig. 8.48-H                                           Fig. 8.48-I                                          

 

8.49  Barra de segurança (colocada no lugar do tabuleiro)  
O carrinho Grizzly está equipado com uma barra de segurança (ver Fig.8.49.-A) que, no 

caso de recomendações específicas, impede que a criança caia para a frente.  
A barra de segurança está equipada com os mesmos encaixes do tabuleiro, o que impede a 

utilização em simultâneo. A fixação da barra de segurança ou do tabuleiro é feita através de dois 
elementos de plástico, com furos verticais, localizados nos 
lados externos do assento.  

Para instalar a barra de segurança, pressione dois botões 
dos tubos da barra e, simultaneamente, guie os tubos para 

os orifícios verticais até ouvir um clique (ver Fig.8.49.-B). A 

barra estará corretamente instalada apenas se os tubos 
estiverem corretamente inseridos nos furos verticais. 

Quando ouvir um “clique”, significa que a barra está fixa.  
Para remover a barra, prima os dois botões do tubo em 
simultâneo e puxe a barra para fora.  

                     Fig.8.49.-A  Fig.8.49.-B  

  

  

8.50 Capota ajustável com janela  
O carrinho Grizzly está equipado com uma capota ajustável com 
uma janela que ajuda a proteger a criança do sol ou da chuva. Os 

elementos da capota são:  
a) arco posterior da estrutura da capota (ver Fig.8.50.-A, nº  7)  

b) arco frontal da capota (ver Fig.8.50.-A, nº  8)  

c) mecanismo de ajuste da capota (direito e esquerdo) (ver 

Fig.8.50.-A, nº 3 e 5)  
 d) dois fechos com botões vermelhos que fixam a capota (ver 

Fig.8.50.-A, nº 4 e 6)    

Fig.8.50.-A 
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e) cobertura (ver Fig.8.50.-A, nº 2)  
f) janela com fecho (ver Fig.8.50.-A, nº  1)  

g) bolso posterior na capota (ver Fig.8.50.-A, nº 9)  
A fixação da capota ajustável com janela é feita através de  dois 
elementos de plástico nos lados externos da zona superior do 
encosto. Estes fixadores são usados para montar a capota com 

janela. Para regular a capota ajustável com janela, coloque o 
encosto na posição vertical (ver 8.36. Ajuste do ângulo do 
encosto.), e, em seguida, deslize os dois 

 
 

fechos da capota para as fixações no encosto (ver Fig.8.50.B). 
Para remover a capota, pressione dois botões vermelhos no fecho de fixação do topo e deslize estes 
fechos para fora das fixações no encosto.  
Para alterar o tamanho área da capota, segure o arco frontal e posterior da copa e afaste-os para a 

posição desejada (ver Fig.8.50.C). O mecanismo da capota fecha automaticamente.  

Além disso, pode inclinar ou esconder a capota 
(ver Fig.8.50.-D).  

Como característica especial, a capota tem 
uma janela, que permite o contacto visual 

contínuo com a criança (ver Fig.8.50.-A, no.1). 

A janela abre e fecha com um fecho. A bolsa 

de trás da capota pode ser utilizada para 
armazenar uma capa de chuva ou uma rede 

mosquiteira (ver Fig.8.50.-A, nº 9).   
  

  

8.51 Tabuleiro (montado no lugar da barra de segurança)  
O carrinho Grizzly está equipado com um 
tabuleiro antiderrapante (ver Fig. 8.51.-A), cuja 

carga máxima é de 3kg.  
O tabuleiro é montado com os mesmos encaixes, o 
que impede a utilização em simultâneo.  
As fixações do tabuleiro ou a barra de segurança 
são compostas por dois elementos plásticos, com 
furos verticais, situados nos lados externos do 

assento (ver Fig.8.51.-B).  

Para montar o tabuleiro, prima os dois botões dos tubos 
vindos do mesmo, ao mesmo tempo que empurra os 

tubos, até que encaixem nos furos verticais. 
O tabuleiro estará corretamente instalado quando os tubos da mesa estiverem corretamente 
colocados nos furos verticais de montagem da mesa. Quando ouvir um "clique", significa que está 

Fig.8.50.-B 

Fig.8.50.-C                                          Fig.8.50.-D 

Fig.8.51.-A  Fig.8.51.-B   
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corretamente montado. Para desmontar o tabuleiro, pressione simultaneamente os dois botões e 
deslize a mesa para fora.  

 

  

8.52  Bolsa de viagem  

A bolsa de viagem é grande e elegante e está montado nas duas pegas 
localizadas no interior do carrinho de passeio (ver Fig.8.52). A carga 

máxima da bolsa é de 2kg.  
 

 

 

 

 

 

 

  

8.53 Cesto de compras  

O carrinho Grizzly está equipado com um cesto de compras (ver Fig.8.53.), 
que é utilizado para transportar pequenos itens do dia-a-dia. É resistente a 
choques, impacto, água e sujidade.  
É montado na parte inferior do carrinho, acoplado ao chassis e fixado com 

um fecho.  A carga máxima para o cesto de compras é de 3kg.  
 

  

  8.54 Cunha  

  

O carrinho Grizzly está equipado com   uma cunha (ver Fig.8.54.-A), que, para indicações 
específicas, prevê o abdução (lateral) dos membros inferiores da criança.  
A cunha é montada na parte da frente do assento, inserindo as duas fixações de cunha nos orifícios 
da base do assento.  

É necessário aparafusar (ver Fig.8.54.-B).   

 

Fig.8.52

 

  

Fig. 8.54-A                                                     Fig.8.54-B 

Fig.8.53. 

 



 

 35 | Pág.   

GRIZZLY   Edição 12 / 2022-10-25   

8.55 Capa de chuva (colocada na capota ajustável 
com janela)  

O carrinho Grizzly está equipado com uma capa de 
chuva para ajudar a proteger acriança da humidade. 
Estes acessórios requerem montagem a outros 
acessórios. Para a instalação da capa de chuva, 
aplique-a em cima da capota (ver Fig. 8.55.-A) e, em 

seguida, coloque a capa a cobrir o assento do carrinho 

e o apoio para os pés (ver Fig.8.55.-B).  

A cobertura de chuva pode ser guardada na bolsa de 

trás da capota.  
  

8.56  Luvas de inverno  

Duas luvas de inverno que melhoram o conforto do 

cuidador durante o tempo mais frio. Podem ser 

montadas na pega de empurrar (ver Fig. 8.56.-B). 

Primeiro coloque os ganchos e aperte-os no velcro (ver 

Fig. 8.56.-A), de seguida, coloque as luvas nos ganchos e 

fixe-as juntamente.  

 

8.57. Saco-cama para pernas (instalado na barra    

 de segurança)    

 O carrinho Grizzly está equipado com um saco-cama    

para pernas, para ajudar a manter o conforto da  criança 
durante o frio (ver Fig. 8.57. -B). Esta parte  requer 

montagem noutro elemento.   

  

Para montar o saco-cama, coloque-o no apoio de pés   e 

deslize-o de baixo para cima, por cima da barra de    

 segurança e prenda-o à armação do carrinho (ver Fig.    
57.-A). 

  

8.58 Rede mosquiteira (colocada na capota)  

O carrinho Grizzly está equipado com uma rede 
mosquiteira que impede que os mosquitos entrem em 

contacto com a criança. Esta parte requer montagem 
noutro elemento.  Para montar a rede mosquiteira, deve 

coloca-la no topo da capota (ver Fig.8.58.-A), e cobrir o 

assento e o apoio de pés (ver Fig.8.58.- B).    

A rede mosquiteira pode ser armazenada na bolsa de trás 
da capota.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Fig. 8.55.-A                      Fig.8.55.-B 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Fig.8.56.-A                             Fig.8.56.-B 

    Fig.8. 57.A               Fig.8.57.-B 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Fig.8.58.-A     Fig.8.58.-B 
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8.59 Guarda-sol  

O carrinho Grizzly está equipado com um guarda-sol (ver 

Fig. 8.59.-B), que ajuda a proteger a criança do sol.  
Para montar o guarda-sol, prenda a pega à armação do 
carrinho (ver Fig. 8.59.-A) deslize-o para dentro da  

 pega.    

 

 

 

   

8.60 Conjunto decorativo exclusivo – Grizzly Bear  

O carrinho Grizzly está equipado com um conjunto  
decorativo – Grizzly Bear, que proporciona uma  

aparência mais infantil, em vez de clínica. Este  
conjunto é montado noutros elementos. Grizzly Bear 

(ver Fig.8.60.) consiste em coberturas: 

a) Um conjunto adicional de luvas de inverno  

exclusivas, usadas na pega de empurrar  

b) orelhas de urso de peluche alegres colocadas  

sobre a capota 

c) uma cobertura da barra de segurança 

d) duas coberturas de urso de peluche colocados nos suportes do apoio de 

cabeça 

e) duas coberturas de urso de peluche para os apoios toracolombares 

f) duas coberturas de urso de peluche colocadas nas guias de anca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
Fig.8.59.-A                 Fig.8.59.-B 

Fig. 8.60 
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9. Especificações técnicas do Grizzly  
  

  

comprimento do carrinho   97-115 cm 

largura do carrinho   65 cm 

altura do carrinho  108 - 123 cm 

peso total  20 - 28 kg 

profundidade útil do assento  25-37 cm 

largura do assento  18**-40 cm 

altura do encosto  57 - 70 cm 

largura do encosto  18**-34 cm 

distância entre o apoio de pés e o assento/número de 
ajustes  

23-40,5 cm/ 7 posições 

comprimento do carrinho de passeio, encartado para 

transporte  

quadro 80 cm /assento 72 cm 

largura do carrinho de passeio, encartado para 

transporte  

quadro 64 cm /assento 43 cm 

altura do carrinho de passeio, encartado para 

transporte  

quadro 35 cm /assento 47 cm 

capacidade do cesto de compras  5 kg 

capacidade de transporte da bolsa  2 kg 

peso máximo do utilizador  45 kg 

altura do utilizador  85 - 140 cm 

ângulo do assento / número de ajustes  0°-30° / 4 posições 

ângulo do encosto / número de ajustes  0°-81° / 6 posições + posição de deitado 

ângulo de apoio de pés / número de ajuste  55°-180° / 5 posições 

COMENTÁRIOS  
*) valores mostrados com inserções  
Tolerância do valor da medição +/- 20mm, +/- 1,5kg, +/- 1 °  
O fabricante reserva-se o direito de introduzir alterações aos parâmetros técnicos  

  

 

9.1 Composição e material do carrinho  

Aço revestido a pó e alumínio, tecidos 100% poliéster e plástico (PP, PCV, ABS, PA, PE, PU).  
  

  



 

 38 | Pág.   

GRIZZLY   Edição 12 / 2022-10-25   

10. Entrega e ferramentas  

O carrinho Grizzly é entregue numa caixa e pré-montado. A embalagem original deve 

incluir os seguintes itens: quadro encartado do carrinho do carrinho, que consiste em:  

- Mecanismo de montagem do chassis       (montado)   

- Bloqueio de transporte           (montado)  

- Rodas dianteiras giratórias     (removido, embalado nesta caixa separadamente)  

- Mecanismo de desmontagem rápida das rodas dianteiras      (montado)   

- Bloqueio de tração dianteira        (montado)  

- Rodas traseiras, cheias                                                 (removidas, embaladas separadamente nesta caixa)  

- Mecanismo de montagem rápida para rodas de eixo traseiro   (montado)  

- Sistema de suspensão das rodas traseiras      (montado)  

- Pega ergonómica para empurrar o carrinho     (montado)  

- Mecanismo de ajuste do ângulo da pega de empurrar    (montado)  

- Travão central          (montado)  

- Pedal inclinado         (montado)  

- Ganchos de armação para montagem do assento     (montado)  

- Mecanismo de ajuste do ângulo do assento, basculação   (montado)  

  
Assento de posicionamento multifuncional com encosto, que inclui:  

- Assento de posicionamento ajustável       (montado)  

- Mecanismo de fixação do assento no chassis do carrinho    (montado)  

- Encosto ajustável         (montado)  

- Mecanismo de ajuste do ângulo do encosto      (montado)  

- Arnês de cinco pontos  pontos      (montado)  

- Apoio de pés ajustável         (montado)  

- Mecanismo de ajuste do ângulo para o apoio de pés (inteiro)    (montado)  

  
• Manual do utilizador com cartão de garantia  
• Acessórios compatíveis com a encomenda  

  

Antes de usar, certifique-se de que tem todos os itens na caixa e nenhum deles foi danificado, 

por exemplo, durante o transporte.  

Se descobrir que falta alguma peça ou algo está danificado na sua caixa, contacte o Vendedor e/ou 

o Fabricante para obter os itens em falta ou substituir o produto por um novo, completo e 

funcional. A multifuncionalidade e boa qualidade do carrinho Grizzly, permitem ajustar o mesmo 

às necessidades pessoais do utilizador. Para tal, leia atentamente todo o manual antes de o 
utilizar.  

Não são necessárias ferramentas para montar ou desmontar o carrinho Grizzly.  
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Com exceção do ajuste da altura do apoio de pés, não são necessárias ferramentas para operar e 
ajustar o carrinho Grizzly.  

Para ajustar a altura do apoio para os pés, precisa da seguinte ferramenta: chave Philips  
  

11. Montagem e desmontagem  

O produto é pré-montado na caixa original. Termine a montagem, executando o seguinte:  

  
a) desencarte a estrutura do carrinho  (para uma descrição detalhada ver capítulo 8.2.   

Desmontagem do chassis)  

b) Instale as rodas dianteiras e as rodas traseiras no chassis do carrinho (para uma descrição detalhada 
ver Capítulo 8.8 Montagem das rodas dianteiras e 8.16 Montagem e desmontagem das rodas 

traseiras do chassis) 

c) monte o assento com o encosto ao chassis do carrinho  (para uma descrição detalhada ver capítulo  

8.26. Montagem de assentos)  

d) monte os acessórios apropriados  (para uma descrição detalhada ver capítulo 7.3. Acessórios)  
 

Para desmontar o carrinho de passeio:  

a) destaque todos os acessórios   (para uma descrição detalhada ver capítulo 7.3. Acessórios)  

b) destaque o assento juntamento com o encosto do carrinho   (para uma descrição detalhada ver 
Capítulo 8.27. Desmontagem do assento)  

c) desmonte as rodas dianteiras e as rodas traseiras do carrinho (para uma descrição de detalhada ver 
capítulo 8.9. Desmontagem das rodas dianteiras e 8.16. Montagem e desmontagem das rodas 

traseiras do chassis)  

d) Encartar a armação do carrinho (para uma descrição detalhada ver capítulo 8.3. Montagem do 
chassis do carrinho)  

  

12. Preparação para utilização  
Antes de utilizar o carrinho de, certifique-se de que o calçado da criança está confortável e estabiliza  
bem a articulação do tornozelo. Antes de utilizar o carrinho, certifique-se de que a criança tem a roupa 
a proteger o corpo do contacto com os estofos do carrinho. Isto serve para evitar escoriações no corpo 
e por razões higiénicas. 
Para as crianças que têm problemas de incontinência, deve ser colocado um resguardo especial no  
assento do carrinho, que pode ser comprado nas farmácias/ortopedias ou noutros pontos de  
venda. 

Se utilizar qualquer ajuda adicional, tais como cateteres, drenos, sacos, sondas, etc., certifique-se de  

que estão bem protegidos contra quedas, rasgos, etc., e não interferem com a utilização do carrinho.  
Siga todas as etapas listadas abaixo para iniciar uma utilização correta do carrinho: 
• Verifique o estado técnico do carrinho e de todos os seus componentes. Se o estado técnico do  

carrinho ou dos seus componentes individuais não for satisfatório, ou tiver dúvidas, então o  
carrinho não deve ser utilizado. Entre em contato com o Vendedor e/ou o Fabricante. 
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• Coloque o carrinho sobre uma superfície plana e segura. 
• Desmonte corretamente o carrinho (ver capítulo 11. Montagem e desmontagem). 
• Ative o travão central. 
• Faça todos os ajustes ao carrinho (ver secção 8. Descrição detalhada da construção e  
ajuste): 

a) Ative / desative o bloqueio da tração dianteira 

b) Ajuste a altura da pega de empurrar o carrinho 

c) ajuste a profundidade do assento 

d) ajuste largura útil do assento 

e) defina o ângulo de inclinação do assento 

f) ajuste a altura do encosto 

g) ajuste o ângulo de inclinação do encosto 

h) ajuste o comprimento do arnês de cinco pontos 

i) ajuste a altura do apoio de pés 

j) defina o ângulo de inclinação do apoio de pés 

k) ajuste os apoios de cabeça 

l) ajuste o apoio toracolombar 

m) ajuste as guias de anca 

n) ajuste o arnês de sujeição e estabilização 

o) ajuste a capota com janela 

• Retire a barra de segurança e o tabuleiro, se disponível e montado no carrinho. 
• Prepare o arnês de cinco pontos, as correias no apoio de pés e os cintos de estabilização  
para montagem, desde que este equipamento esteja disponível. 
• Coloque a criança num carrinho e certifique-se de que todos os ajustes estão adequados e  
seguros para a criança. 
• Coloque o arnês de cinco pontos e as correias no apoio de pés. 
• Forneça outros acessórios necessários do carrinho para a criança, se disponíveis 

  
   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 41 | Pág.   

GRIZZLY   Edição 12 / 2022-10-25   

13. Transporte do carrinho  
 
 

 A melhor maneira de transportar o carrinho é conduzi-lo,   

usando as suas rodas.  
 
 

 Nos casos em que isso não seja possível (por exemplo,   

transportar o carrinho num automóvel). Por razões de   

segurança, o carrinho só pode ser levantado e movido por   
 

 partes: transporte separadamente a armação encartada   

do carrinho, transporte o assento separadamente com o   

encosto e transporte separadamente os acessórios   
 

 desmontados.    

Por razões de segurança, ao mover ou levantar a armação do 

carrinho, é aconselhável desmontar as quatro rodas e   

transportá-las separadamente da estrutura para reduzir a
 

carga.  

Deve ter atenção se transportar ou levantar a armação do 
carrinho com rodas montadas, porque o peso deste elemento 

excede os 10kg.  

Ao transportar ou levantar o carrinho com as rodas montadas, encarte a armação do carrinho, 
segurando-a pelos elementos fixos (ver Fig.13.1).  

Ao transportar ou levantar o assento com encosto, segure-os 

pelos elementos fixos (ver Fig.13.2). 
 
 

Por razões de segurança, não levante carrinho inteiro, ou seja, 
o assento com encosto montados na armação e com 
equipamento adicional, pois pode magoar-se.  

Não levante o carrinho pelo seu apoio de pés ou barra de 
segurança, tabuleiro ou qualquer outro acessório, pois pode 
danificar o produto, magoar-se ou magoar terceiros. 

  

  

14. Entrar e sair do carrinho  

Ao entrar e sair do carrinho, coloque o carrinho o mais próximo possível de um local estável e seguro 
para o qual o utilizador irá mudar de posição. Tenha a certeza de que o travão central está ativado e que 
o apoio de pés está levantado (para evitar o apoio neste). Só depois utilizador possa alterar a sua 

posição.  
O utilizador não deve ficar em pé sobre o apoio de pés, pois existe o risco de o carrinho cair, ferir o 
utilizador e danificar o produto. Isto é válido também para a entrada e saída do carrinho.  
  

15. Posição correta no carrinho  
Por razões de segurança e de saúde, recomenda-se que o utilizador fique com a anca e costas o mais 

encostado possível ao encosto, para um apoio equilibrado da coluna (suporte eficaz para toda a 

Fig.13.1
 

Fig.13.2. 
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extensão da coluna, de modo a não criar espaço vazio entre o tronco e o encosto). As coxas devem estar 

apoiadas na maior área possível, em toda a sua extensão. Para isso, deve ajustar a profundidade do 
assento do carrinho (ver ajuste da profundidade do assento 8.29).  

ATENÇÃO! Devido à vasta possibilidade de regulação do carrinho, durante o ajuste do ânulo do assento 
e encosto, é possível definir uma posição em que a cabeça da criança esteja abaixo da linha pélvica. É 
proibido utilizar esta posição, uma vez que corre o risco de asfixia da criança.  
  

16. Conduzindo o carrinho  

Durante a utilização, segure sempre na pega de empurrar para evitar que o carrinho deslize. Solte o 
travão central enquanto segura a pega de empurrar e empurre o carrinho numa direção segura. 
Dependendo da regulação, o assento com encosto pode ser regulado no sentido ou contra a direção de 
movimento (ver 8.26. Montagem do assento).  

  

17. Movendo-se em superfícies inclinadas  
Ao mover-se sobre superfícies inclinadas ou rampas, coloque sempre o carrinho em direção da 
deslocação.  
Reduza a velocidade em superfícies inclinadas e mova-se mais lentamente.  

O cuidador que empurra o carrinho deve ter força suficiente para controlar a estabilidade do 
carrinho.  

Tenha em consideração que o centro de gravidade do carrinho muda quando ultrapassa pisos 
instáveis ou inclinações. Tenha especial atenção no controlo do carrinho.  
Ao utilizar rampas, certifique-se que a rampa é apropriada e as rodas são altas o suficiente para a 
sua utilização. Certifique-se de que o chassis do carrinho não toca na rampa. O cuidador deve estar 
equipado com este conhecimento, uma vez que há o risco do carrinho tombar – pode danificar o 

produto e magoar o utilizador.  

  

18. Ultrapassar limites ou curvas  

Para ultrapassar pequenos obstáculos (limites, passeios, etc.), pressione o pedal inclinado e o 

carrinho de passeio para baixo em direção ao chão para levantar as rodas dianteiras e poder 
ultrapassar o obstáculo.  
De seguida, puxe lentamente a pega de empurrar para cima, para levantar as rodas traseiras do 

carrinho e conduzir cuidadosamente as rodas traseiras sobre o obstáculo.  
  

19. Transporte de carro e outros veículos  
Para transportar o carrinho de carro, todos os acessórios devem ser removidos do carrinho (ver 
capítulo 8 para uma descrição detalhada da construção e ajuste do carrinho de passeio) e 

armazenados num local seguro. De seguida, desmonte o carrinho de passeio (ver capítulo 11. 
Montagem e desmontagem) e coloque-o na mala do carro.  
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Se optar por transportar o carrinho nos bancos do carro, a armação do mesmo deve estar 
devidamente segura. Pode utilizar os cintos de segurança (que não estejam a ser usados por 
passageiros).  

Para transportar o carrinho noutros veículos, tais como comboios, elétricos, autocarros, aviões, 
navios, etc., solicite aos responsáveis destes meios de transporte, as condições de deslocação 
segura com o carrinho e os requisitos adequados.  

Para transportar o carrinho noutros veículos, retire todos os acessórios do carrinho (ver capítulo 8. 
Descrição detalhada da montagem e ajuste) e armazene-os num local seguro. De seguida, desmonte 

o carrinho de passeio (ver capítulo 11. Montagem e desmontagem) e coloque-o na mala do carro. 

Se optar por transportar o carrinho nos bancos do carro, a armação do mesmo deve estar 
devidamente segura. Pode utilizar os cintos de segurança (que não estejam a ser usados por 
passageiros).  

  

20. Utilizar o carrinho como assento num veículo a motor  
O carrinho Grizzly foi testado em março de 2018 de acordo com o PN ISO 7176-19:2007. Esta norma 

define os requisitos de conceção e utilização, bem como os métodos de ensaio associados para 
utilização como assento em veículos a motor. Durante este teste, foram feitos ensaios aos níveis 
estático e dinâmico. O ensaio dinâmico consiste na simulação de uma colisão frontal de um veículo 
mecânico em ambiente laboratorial, no qual o carrinho é utilizado como assento para o transporte 
de uma criança. Tanto o carrinho como a criança transportada no mesmo, devem estar seguros e de 
acordo com as diretrizes indicadas pela norma. O resultado do teste foi positivo. O carrinho Grizzly 

cumpriu assim os requisitos da norma PN ISO 7176-19: 2007, que foi confirmado pelos resultados da 

investigação de março de 2018 realizada no Laboratório de Segurança de Veículos Industriais do 
Instituto Automóvel em Varsóvia.  
  

• Pressupostos básicos da norma PN ISO 7176-19:2007:  

Determinação dos requisitos de conceção e dos métodos de ensaio de carrinhos destinados a serem 
utilizados como assentos em veículos a motor.  
Os requisitos para os ensaios mecânicos, especificados na PN ISO 7176-19:2007 são representativos 
das condições que ocorrem durante a colisão de um veículo com o carrinho montado e virado para a 
frente a 48 km/h.  

É necessário que o carrinho seja devidamente seguro no veículo e com proteção eficaz durante a 
colisão frontal sob a forma de um sistema de fixação de quatro pontos, em conformidade com o ISO 
10542 e que a criança esteja também segura com um cinto de anca e tórax, que satisfaça os requisitos 
descritos no PN ISO 7176-19: 2007. Os sistemas de fixação por cinto de quatro pontos, de tórax e 
anca não são acessórios do carrinho Grizzly, nem são assegurados pelo Fabricante. No entanto, fazem 
parte do equipamento constante de um veículo a motor adaptado.  
As alterações de conceção do carrinho e dos movimentos do utilizador relacionados com a colisão 
devem estar dentro dos pressupostos descritos na norma PN ISO 7176-19:2007.  
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 • Rotulação do carrinho Grizzly e diretrizes para a sua montagem num veículo a  

motor para uso como assento.  

O carrinho Grizzly está equipado com etiquetas com símbolos que indicam a 
localização dos pontos de segurança para fixação de tipo de cintos de quatro 
pontos. Os pontos de segurança são colocados em cada uma das pernas do 
carrinho, a cor cinzenta (ver Fig. 20.2.1. Gancho).  

O carrinho foi concebido de modo que, quando é utilizado como um assento num 
veículo a motor, fique direcionado para a frente.  

  

 O carrinho cumpre os requisitos standard especificados em PN ISO7176- 

 19:2007. Os utilizadores do carrinho devem deslocar-se para o banco do veículo e utilizar o sistema 
de segurança instalado no veículo apenas quando este for possível.  
Quando o Grizzly for utilizado como assento num veículo a motor, deve ter-se em conta que o mesmo 

foi avaliado positivamente no ensaio utilizando um boneco de 32 kg.  

Carrinho de passeio especial Grizzly atende a todos os requisitos da ISO 7176-19:2008 para o peso 

do usuário 27-43 kg. 

  

• Preparação do carrinho Grizzly para montagem num veículo a motor para utilização como 
assento.  

o Monte o assento do carrinho virado para a frente.  

o Remova todos os acessórios do carrinho: almofadas do apoio de cabeça, almofadas 
toracolombares, almofadas de apoio ilíaco, elementos de apoio lateral, correias estabilizadoras de 
sujeição, barra de segurança, capota, tabuleiro, bolsa, cunha, gabardine, rede mosquiteira, saco-

cama, luvas de inverno, guarda-sol e conjunto decorativo.  

o Coloque o encosto num ângulo de 90 graus em relação ao assento. Mais sobre o ângulo de  
ajuste do encosto pode ser encontrado nos pontos 8.35 e 8.36 

neste manual.  

o Coloque o assento num ângulo de 9,9 graus em relação ao  
solo. (Ver figura 20.3.A). Este ângulo obtém-se separando o 

assento do encosto através duma abertura. Os parafusos que 
bloqueiam a posição do assento devem corresponder ao terceiro 
furo do ajuste do sistema de báscula do assento visto da frente do 
carrinho. Efetue a operação de acordo com o ponto 8.31 e 8.32 
deste manual.  

 Fig. 20.2.1. 

Fig. 20.3.A 
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o Ajuste a altura do encosto e a profundidade do assento de  

acordo com as indicações deste manual e de acordo com a altura da 

criança. Tenha em conta que a cabeça da criança deve estar apoiada 
até ao seu limite e que as coxas devem repousar sobre o assento, 
usando todo o comprimento.  

o Coloque o apoio de pés de modo que os ângulos entre os  
pés, pernas e coxas sejam de 90 graus. Durante o ajuste, siga as 

instruções contidas neste manual.  
o Ajuste as correias de cinco pontos de acordo com a altura da criança de acordo com os pontos 8.37 

e 8.38 deste manual.  

o CUIDADO!!! O arnês de cinco pontos com que o Grizzly está equipado, não constitui um dispositivo 

de segurança ao transportar a criança no carrinho dentro de um veículo a motor. Para proteger a 
criança, utilize os cintos com apoio torácico e ilíaco, especialmente concebidos para o efeito e 
existentes no veículo. Estes cintos devem estar em conformidade com a norma PN ISO 7176-19: 2007.  

  

• Montagem do carrinho Grizzly num veículo para utilização como assento.  
o Primeiro, prepare e instale o carrinho Grizzly de acordo com as definições estritamente  

especificadas no ponto: Preparação do carrinho Grizzly para montagem num veículo a motor para 
utilização como assento.  

o Em seguida, certifique-se de que o veículo em que pretende transportar o carrinho e usá-lo como  

assento está adaptado a ele.  ATENÇÃO – A CRIANÇA NÃO PODE SER TRANSPORTADA EM 

VEÍCULOS IMPRÓPRIOS!!!  
o Coloque o carrinho virado para a frente num local especificamente concebido no veículo para esse 

efeito  

o Imobilize e trave o veículo.  
o Prenda o carrinho ao veículo, utilizando o sistema de fixação do arnês de quatro pontos. As  

correias e os pontos de fixação do carrinho no veículo devem estar em conformidade com as 
diretrizes da ISO 10542. Os cintos devem ser apertados separadamente a cada um dos 4 pontos 

de fixação (Fig. Gancho) do carrinho, da frente para a traseira.  ATENÇÃO! Cada arnês deve estar 
o mais apertado possível para evitar que o carrinho se mova dentro do veículo!  

o Coloque a criança no carrinho e aperte o arnês de cinco pontos, com que o Grizzly vem  
equipado.  

o Para proteção da criança em caso de acidente, aperte a cadeira com o cinto com que o veículo  
vem equipado. Este cinto deve estar em conformidade com a norma PN ISO 7176-19: 2007.  

 

ATENÇÃO – AS CORREIAS PARA MONTAGEM DO CARRINHO NÃO SÃO FORNECIDAS PELO FABRICANTE 
DO CARRINHO GRIZZLY!!!  

Fig. 20.3.B 
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• Posicionamento correto dos cintos 

toraco-ilíacos no utilizador:  O cinto ilíaco 
deve ser colocado na parte frontal da anca 

de modo que o ângulo do cinto se 
encontre entre 30⁰ a 75⁰.  A nível do plano 
horizontal, é preferido um ângulo maior, 
como indicado na Fig. 20.5.A. A figura 

mostra o alcance angular dos cintos de 

ancoragem ao carrinho, onde as 

dimensões são em milímetros. O símbolo 
“a” é referente ao plano do carrinho.  
ATENÇÃO! Os ângulos indicados são 
obtidos através da projeção do ângulo do 
cinto num plano vertical que é paralelo (vista lateral), ou perpendicular (vista de trás) ao plano de 
referência do carrinho.  

    

  

Exemplo de uma colocação adequada dos cintos 
de segurança através dos pontos de aperto do 
Grizzly:  na Figura 20.5 B e 20.5.C.  

  

 Os cintos de segurança devem estar em contacto 
com o corpo da criança e não devem ficar 
afastados por causa de componentes, como por 

exemplo as rodas, como mostra na Figura 20.5.D.  

  

As correias superiores do torso devem ser ajustadas por cima do ombro e sobre o peito, como mostrado 

na Figura 20.5.4. Esta figura mostra que deve prestar atenção a:  
- linha central  

- meio do esterno  

- os cintos de segurança devem estar ajustados o mais junto possível, assegurando o conforto do 
utilizador - o cinto não deve ser torcido durante o uso  

Exemplo da colocação adequada de cintos no carrinho Grizzly, mostrado na Figura 20.5.F.   
  

  

  

Figura 20.5.A. Gama necessária de ângulos em cintos ilial 
ancorados a 

Fig. 20.5.B.   Fig. 20.5.C. 
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Fig. 20.5.E. Colocação do                Fig. 20.5.F. Colocação  

cinto torácico no tronco do utilizador           adequada dos cintos 

 

         

A proteção ilíaca deve estar em contacto total com 
a zona anterior do corpo, junto das articulações da 
anca, como ilustrado na Figura 20.5.G. 

 

• Dicas importantes e regras de segurança 
relativas à utilização do carrinho Grizzly como 
assento num veículo.  
  

O carrinho é adequado para uso em veículos e vai 
de encontro aos requerimentos para transporte 

do mesmo, direcionado para a frente em 

condições de colisão frontal, quando seguro por fechos, de acordo com as instruções do fabricante. A 
sua utilização noutras configurações no veículo não foi testada.  
O carrinho foi testado dinamicamente, direcionado para a frente, com ADT seguro pelo cinto ilíaco e 
pelo cinto da zona superior do tronco.  

Tanto o cinto ilíaco como o cinto do tronco devem ser utilizados para reduzir a possibilidade de colisões 
na cabeça e peito, dentro do veículo.  
Para reduzir potenciais danos para os utilizadores do veículo, as bases ligadas ao carrinho que não sejam 

concebidas especificamente para a segurança numa colisão devem:  
a) ser removidas e guardadas separadamente no veículo ou  

b) ser fixadas pelo carrinho, mas afastadas do utilizador e com acolchoamento (com absorção de 
energia) colocadas entre a base e o utilizador.  

 Fig 20.5.  Ajuste impróprio do cinto 

Figura 20.5.6. Encaixe adequado do cinto  
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Sempre que possível, os restantes equipamentos auxiliares do carrinho, devem ser fixados ao mesmo 

ou removidos e guardados separadamente, aquando da condução. Para que, em caso de colisão, não 
haja risco de as peças se soltarem e magoarem os envolventes.  
Os suportes da base não devem ser considerados como sendo de utilização segura se não preencherem 
os requisitos presentes no ISO7176-19: 2007.  

Se o carrinho tiver estado envolvido nalguma colisão de veículos, deverá ser inspecionado e avaliado 
pelo fabricante antes de voltar a ser utilizado.  

Não faça alterações ou substituições dos pontos de segurança do carrinho, estrutura ou componentes, 
sem antes consultar o fabricante.  

  

21. Limpeza e cuidados  

Os estofos só devem ser lavados à mão (temperatura recomendada da água – 30 graus). Não é permitido 
lavar na máquina de lavar roupa. Todas as manchas devem ser limpas imediatamente após. Atenção! 
Não limpe os estofos com produtos químicos contendo solventes ou lixívia. O fabricante não se 
responsabiliza por danos causados pela utilização inadequada de produtos de limpeza.  

Não esfregue – pode fazer com que a mancha fique maior ou pode alterar a textura, danificando a 

superfície.  
Certifique-se sempre de que o produto está seco antes de o utilizar.  
  

        

Lavagem à mão 
apenas  

Não branquear  Não seque na 
máquina de 

secar roupa  

  

Secar em posição 
horizontal  

Não 
passar a 

ferro  

No caso de manchas líquidas, tais como manchas de alimentos, bebidas ou óleos vegetais: - secar toda 

a zona da mancha, pressionando cuidadosamente com papel absorvente, tecido ou um pano limpo   

- para evitar o aumento da mancha, humedeça um pano com uma solução de detergente não abrasivo 
e água morna (ou água fria em caso de manchas de sangue). Depois, enxague a mancha, removendo-a 

de fora para dentro. Note que aplicar água em excesso pode criar círculos no material depois de limpo 
e seco. Além disso, poderá aumentar a mancha ou danificar o estofo e a espuma no seu interior. 
Dependendo do tipo e tamanho de mancha, há a possibilidade de ter de repetir o processo descrito 
acima. Continue o processo até à remoção completa da mancha. Tenha em conta que deve remover o 
excesso de produto antes de passar por água.  
De seguida enxague o material com água morna (sem detergente) e uma esponja ou pano limpos. Seque.  
 

  

22. Proteção contra a corrosão  
Para evitar danos por corrosão no carrinho, este não deve ser utilizado ou deixado em zonas molhadas 
ou húmidas.  
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Quando o carrinho estiver molhado, limpe todas as zonas húmidas com um pano seco e limpo e protejao 
com uma capa oleada. Isto não se aplica aos estofos do carrinho; para isso confira a sua manutenção e 
limpeza no setor Limpeza e Cuidados.  

Por defeito, o carrinho tem um acabamento de qualidade em toda a sua estrutura. Na eventualidade da 

pintura/laca se danificar, deve ser feito um controlo do dano através da aplicação de material de 
reparação, utilizando a sugestão do Fabricante.  
Deve ser feita uma limpeza e lubrificação regulares do mecanismo do carrinho com um óleo não 
abrasivo, de modo a assegurar uma vida útil do carrinho mais longa e sem danos.  

  

23. Preparação do carrinho para armazenamento a longo prazo  
Para a preparação do carrinho Grizzly para armazenamento a longo prazo, o produto deve ser protegido 
e todas as operações de manutenção fornecidas na secção "Manutenção Periódica" devem ser 

efetuadas.  

Mantenha o carrinho num local limpo, seco e bem ventilado.  

  

24.  Uso contínuo  
O produto é reutilizável.  
Quaisquer produtos reutilizáveis estão sujeitos a uma carga especial.  
Assim, as suas características e o seu desempenho podem diferir do produto novo e, portanto, é 
necessário ter em conta que isso pode por em risco o utilizador e/ou o cuidador.  
O produto mantém a qualidade (quando feita a manutenção e cuidado) por um período de 3 anos. É a 
vida expectável do carrinho.  
Para uso secundário:  
Retire os estofos e substitua-os por novos.  

Limpe e desinfete toda a estrutura do carrinho, incluindo rodas e guias.  

O produto deve, então, passar por uma inspeção e autorizado pelo Fabricante (ver seção 30. Lista de 

Pontos de Serviço Autorizados).  

Quaisquer peças e componentes gastos que não sirvam ou não sejam apropriados, devem ser 
substituídos.  
Se o produto tiver esta preparação, pode ser reutilizado.  
Pode aceder à informação sobre o plano de serviço, componentes e ferramentas, na secção Manutenção 
Periódica.  
  

25. Manutenção e inspeções periódicas  
Para uma utilização segura e sem problemas do carrinho Grizzly, este deve ser inspecionado com 
regularidade, de acordo com a tabela mais abaixo.  

Se o cuidador/utilizador do carrinho não tiver autonomia para executar as atividades de manutenção, 
deve deixar o carrinho ao cuidado de um provedor de service especializado ou diretamente no 

Fabricante. Pode ser cobrada uma taxa por este serviço.  
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Todas as reparações devem ser efetuadas em Serviços especializados e autorizados (ver ponto 25) ou 

diretamente no Fabricante.  

Só podem ser utilizadas peças sobressalentes originais fornecidas ou recomendadas pelo Fabricante no 
carrinho.  

  

O serviço deve ser realizado:  
  

Cada vez antes de usar o carrinho  

o Verifique a eficácia do travão central – Depois de ativar o travão central, ambas as rodas  
traseiras do carrinho devem estar trancadas para não rodar.  

o Verifique a fixação dos elementos estruturais – é necessário verificar todos os mecanismos 
do carrinho e os seus elementos amovíveis. Tome especial atenção aos seguintes pontos: a 
montagem correta do assento e encosto ao chassis, a montagem correta das quatro rodas, o 

correto manuseamento do cinto de cinco pontos, ajuste correto do mecanismo de fecho, ajuste 

correto do mecanismo de fecho da angulação do encosto e montagem correta do apoio de pés.  
o Verifique o estado dos pneus – Verifique se todas as quatro rodas   estão em condições e não 

estão gastas ou danificadas. 
o Inspeção das partes rígidas do chassis, assento, encosto e apoio de pés – Inspecione  

visualmente a condição estrutural dos elementos. Estes elementos não devem estar danificados ou 
rachados.  

A cada mês  
o Limpeza do carrinho – Limpe todas as partes amovíveis, rolamentos e mecanismos de ajuste, 

com um pano. Lubrifique estes componentes com umas gostas de óleo. Tenha cuidado para não 
sujar os estofos ou a roupa.  

o Verifique o aperto de todos os parafusos – Verifique se todos os parafusos e manípulos do  
carrinho estão corretamente apertados.  
  

A cada seis meses  

o Verifique a limpeza dos estofos e inspecione a condução geral do carrinho – veja a descrição 
do capítulo “Limpeza e cuidados” o Verifique o estado geral do carrinho.  O carrinho não deve ser 
negligenciado.  

  

  

26. Eliminação  
Eliminação e reciclagem: O carrinho deve ser depositado no centro de reciclagem, de acordo com o 

regulamento em vigor no país em questão.   
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27. Cumprimento dos requisitos relativos aos dispositivos médicos  
Dispositivo médico Classe I, de acordo com a Regulamentação do Parlamento Europeu e do Conselho 

(EU 2017/745 de 5 de Abril de 2017 sobre dispositivos médicos. O fabricante emitiu uma declaração 
apropriada sobre a conformidade do produto, que está disponível em www.mywam.eu. 

  

28. Notas  
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29. Lista de pontos de serviço autorizados 

 

 POLÓNIA  
MyWam Kupiec, Bartold, Angres Sp.j. (parceria 

geral)  

ul. Szczecińska 10, 41-516 Chorzów, Poland 
número de telefone de contacto: +48 32 733 
11 31 website: www.mywam.eu e-mail 

address: mywam@mywam.pl 
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30.  Cartão de Garantia  

Série e número:  ...........................  

Data de compra:  ...........................  - ........................  - ........................  

Carimbo e assinatura do vendedor  

Condições de garantia:  
• O fabricante concede ao vendedor a garantia do carrinho, por um período de 24 meses, a partir da 

data de compra. Durante este período, os arranjos estão incluídos na garantia, sem custo.  
• Quando o comprador submeter uma reclamação, deve entregar o carrinho ao vendedor ou fabricante, 

devidamente embalado e acondicionado.  

• Danos causados por mau acondicionamento durante a viagem, não estão cobertos pela garantia.  
• A garantia pode não ser ativada, se o cliente marcar ou acondiconar incorretamente o carrinho e/ou 

os seus components, durante o envio.  

• Os custos de envio serão suportados por quem faz a reclamação.  
• O período de garantia é estendido de modo a cobrir o tempo de reparação.  
• A manutenção que consta no manual e a sua periocidade, que são da responsabilidade do cliente, não 

fazem parte da garantia.  

• O cliente tem o direito à substituição do carrinho por um novo, se os danos/defeitos permanecerem, 
mesmo depois de arranjado por duas vezes. Estes danos inutilizam o carrinho.  

• O carrinho deve ser utilizado de acordo com este manual.  

• A utilização não autorizada do carrinho, inconsistente com este manual ou inconsistente com 
princípios de funcionamento correto, anulará a garantia.  

• A realização de quaisquer alterações estruturais no carrinho anulará a garantia.  
• Danos no carrinho causados por: manuseamento impróprio, manutenção inadequada, 

armazenamento incorreto, danos mecânicos, desgaste natural e desgaste de peças (por exemplo, 
estofos, rodas) não estão cobertos pela garantia. A reparação é cobrada ao cliente.  

• O fabricante alerta contra reparações em garantia, realizadas em espaços não autorizados. Reparações 
e/ou alterações em espaços não autorizados irá anular a garantia.  

• O cartão de garantia é válido desde que tenha: a data de venda inscrita, confirmada pelo selo da 

empresa do Vendedor, a assinatura do Vendedor, o tipo e o número de série do carrinho.  
• O cartão de garantia é válido desde que não contenha supressões e correções.  
• O fabricante do carrinho tem o seu serviço de pós-garantia pago.  

• Em matérias não abrangidas pelo presente cartão de garantia, aplicar-se-ão as constantes no Código  
Civil.  

• Todas as questões relacionadas com a garantia e reclamação do carrinho devem ser dirigidas ao 
Vendedor ou diretamente ao Fabricante. 

 


